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บทคัดยอ

 การวิจัยครั้งนี้มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษานิทานชาดกพื้นบานอีสานซึ่งเปนผลงานการปริวรรตของ
พระอริยานุวัตร เขมจารี จํานวน 28 เรื่อง โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษารูปแบบและกลวิธีการนําเสนอเพื่อ
เปนการอนรุกัษและเผยแพรนทิานชาดกพ้ืนบาน ผลการศกึษาปรากฏดงันี ้รปูแบบและการนาํเสนอจําแนก
ได 3 สวน กลาวคอื บทเกร่ินนํา เน้ือเรือ่งหลัก บทลงทาย ลกัษณะของบทเกร่ินนาํเปนการประพันธเพิม่เติม
ขึน้ใหมนอกเหนอืจากตนฉบบัเอกสารโบราณโดยพระอริยานวุตัร เนือ้ความเปนบทไหวคร ูประวตัคิวามเปน
มาหรอืท่ีมาของวรรณกรรมเร่ืองนัน้ซึง่เกีย่วของกบัพทุธประวตั ิลกัษณะของเนือ้เรือ่งหลักเปนการปรวิรรต
ตนฉบับเอกสารโบราณและตรวจชาํระ ไมไดมกีารแตงเพิม่ เนือ้เรือ่งยดึตามทีป่รากฏในเอกสารโบราณ  เนือ้
เรื่องโดยมากเปนนิทานที่มาจากปญญาสชาดกและทศชาติเปนหลัก บทลงทายเปนการประพันธเพิ่มเติม
ขึ้นมาใหมโดยพระอริยานุวัตร เนื้อความไดกลาวถึงอานิสงสในการสรางหนังสือใบลาน การอุทิศสวนกุศล
ใหแกพอแม ญาติพี่นองที่ลวงลับไปแลว รวมไปถึงการกลาวถึงอานิสงสผลบุญที่จะสงไปถึงผูปริวรรตเอง
ไดไปถึงพระนิพพาน
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Abstract

 This research aimed at studying 28 Isan folk tales which were the transliterated  versions 
by Phra Ariyanuwat Khemmajari with the main focus on the story-telling techniques. The research 
outcome suggested that the folk tales consisted of 3 main parts i.e. Introduction, Story, and 
Conclusion. In term of the Introduction, the additional compositions were added to the original version 
composed by Phra Ariyanuwat to mention preface, and background or source of each story, which 
typically illustrated the Buddha’s life. The stories in the folk tales tale were the transliteration and 
revision of the ancient documents without the additional information, so the stories were purely 
original which were mainly selected from the Pannasajakata and ten incarnations of the Buddha. 
The conclusions were the additional stories composed directly by Phra Ariyanuwat depicting the 
advantages received from the creation of the ancient palm leaves manuscripts, the dedication of 
the fruit of merit to the parents and relatives who passed away, and the virtue of the transliteration 
made by Phra Ariyanuwat.   

Keyword : The Format and Story-Telling Techniques, Isan folk tale
 

บทนํา 

  ภาคอีสานหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของประเทศไทยน้ัน เปนดินแดนท่ีมีอารยธรรม
อัน รุ ง เรืองมาแตอดีต  อุดมสมบูรณ ไปดวย
ทรัพยากรธรรมชาติสิ่งแวดลอมและวัฒนธรรมที่
กลัน่กรองมายาวนานจนกระท่ังสงผานออกมาในรูป
แบบของวรรณกรรมประเภทตาง ๆ  จากการสาํรวจ
งานวิจัยของผูศึกษาพบวา มีวรรณกรรมทองถิ่น

จํานวนมาก ทั้งวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะ และ
วรรณกรรมลายลักษณ ที่จารลงในใบลาน ซึ่งใน
วรรณกรรมลายลักษณนั้น อักษรที่ใชจารจะนิยม
ใชอักษรไทยนอยหรือท่ีลาวเรียกวาอักษรลาว

เดิม  และอักษรธรรมอีสาน วรรณกรรมทองถิ่น
เปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมพื้นบานที่รังสรรคขึ้น
โดยปราชญของหมูบานหรือชุมชนในสมัยกอน 
แหลงการเรียนรูของชุมชนในสมัยนั้นก็คือวัด โดย
นกัปราชญเหลาน้ันก็ไดเลาเรยีนวชิาในท่ีแหงน้ี นัน้

ก็หมายถึงเกิดการรวมกลุมเพื่อสรางหรือสืบทอด
กนัมารุนตอรุน จนทาํใหเกิดการคดัลอกวรรณกรรม

ของแตละทองถ่ินเผยแพรไปยังอีกทองถ่ินหน่ึง 
และสงผลใหเกิดวรรณกรรมในสํานวนของแตละ
ทองถิ่นขึ้น วรรณกรรมทองถิ่นนั้นมีบทบาทสําคัญ
ตอผูอานและชมุชนทีเ่ปนเจาของวรรณกรรม เพราะ
มีบทบาทท่ีจะจรรโลงใจผูอานเปนสําคัญ โดยใน
อดีตผูที่สามารถอานตัวอักษรเหลานี้ไดก็เห็นจะมี
แตผูที่มีความรูผานการบวชเรียนมากอนซ่ึงเปน
สวนนอย สิ่งเหลานี้สะทอนภาพการเรียนรูในอดีต
ไดเปนอยางดี “วรรณกรรมทองถิ่นมีบทบาทตอ

ผูอานและชุมชนที่เปนเจาของวรรณกรรมหลาย
ประการ สังคมไทยในอดีตผูอานออกเขียนได เปน
เพียงกลุมนอยท่ีจํากัดในหมูผูนํา พระภิกษุและ
ผูบวชเรยีน ประชาชนทัว่ไปรบัรูรสวรรณกรรมตาง ๆ
โดยการฟงจากผูอานหนังสือแตก (ชํานาญการ

อาน)” (จารุวรรณ  ธรรมวัตร, 2537 : 10)
 นทิานชาดกพืน้บานอสีานเปนวรรณกรรม
ทองถ่ินอีกชุดหน่ึงท่ีแสดงภาพสะทอนทางสังคม  

ทั้งทางดานภาษาตัวอักษร ซึ่งบงบอกอัตลักษณ
ของกลุมชนนั้น ๆ ไดเปนอยางดีเรื่องหน่ึง ซึ่งใน
วรรณกรรมชุดนี้ แสดงอัตลักษณความเปนอีสาน
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อยางแรกก็คือลักษณะภาษาที่ใชเปนภาษาอีสาน 
ซึ่งจารดวยตัวอักษรธรรมอีสานและถูกผูกเรื่อง
แตงขึ้นตามจินตนาการบางผานสภาพสังคมและมี
เร่ืองราวท่ีสอดคลองกับชุมชนน้ัน ๆ ซึ่งจารุวรรณ 
ธรรมวัตร (2537 : 9) ไดกลาวในลักษณะนี้วา  
“วรรณกรรมนิทานท่ีนิยมแตงเปนรอยกรองเปน
เรื่องที่นิยมในแตละทองถิ่นมีทั้งเรื่องที่แตงขึ้นตาม
จนิตนาการและผูกเรือ่งจากเหตุการณสาํคญัภายใน
ชุมชน ซึ่งเนนความบันเทิงใจเปนหลัก” 
 เม่ือกลาวถงึชาดก (Jataka) โดยทัว่ไปมกั
นิยามกันวา หมายถึงเรื่องราวของพระพุทธเจาที่มี
มาในชาติกอน ๆ หรือเปนเรื่องราวอดีตชาติของ
พระโพธิสัตวกอนที่จะลงมาเกิดในชาติสุดทายและ
ไดตรสัรูเปนสมัมาสัมพทุธเจา (ราชบัณฑิตยสถาน. 
2546 : 349)  
 แสดงใหเห็นวาชาดกเปนเรื่องราวที่
เกีย่วของกับพระพุทธศาสนาโดยตรง  เพราะมีภาพ
ชวีติของพระพุทธเจาในอดีตชาติเม่ือคร้ังเสวยชาติ
เปนพระโพธิสตัวอนัเปนแกนสาระสําคญัของความ
เปนชาดกในการรับรูของคนท่ัวไป (ทิพยวารี 
สงนอก. 2552 : 1)
  ในสวนของสังคมอีสานนั้นไดสืบทอด
นิทานชาดกและรังสรรคขึ้นในรูปแบบของการจาร
ลงคัมภีรใบลานซ่ึงเปนวรรณกรรมลายลักษณและ
ผูกเร่ืองใหเขาสภาพของสังคมซ่ึงปจจุบันนี้พบ

วรรณกรรมในลักษณะน้ีนอยมากสวนมากท่ีพบ
นั้นจะปรากฏตามวัดเกาแก เนื่องจากการรับเอา
วัฒนธรรมของสยามเขามาในชวงรัตนโกสินทร
และความตองการที่ จะสรางชาติของชนชั้น

ปกครองและระบบการศึกษาในรูปแบบใหมเขา
มาจึงทําใหวรรณกรรมลายลักษณที่ปรากฏในใบ
ลานลดจํานวนลงอยางมาก แตถึงอยางไรก็ดียัง

มีนักปราชญอีสานท่ีสามารถอานใบลานแตกก็ได
เก็บรวบรวมและปริวรรตวรรณกรรมเหลาเหลานี้
ไวอยางมากมายซ่ึงผลงานของทานเปนท่ียอมรับ
ในแวดวงวิชาการดานวรรณกรรมและอักษร
โบราณภาคอีสานอีกดวยจนทางมหาวิทยาลัย

มหาสารคามซึ่งในสมัยนั้นเปนมหาวิทยาลัยศรี
นครินทรวิโรฒไดถวายปริญญาศิลปศาสตรดุษฎี
บัญฑิตกิตติมศักด์ิแดพระอริยานุวัตร เขมจารี  ซึ่ง
ในอดีตผลงานของทานเผยแพรและผลิตออกมา
อยางตอเน่ืองในยุคนั้น ทั้งนี้ผูศึกษาจึงไดนําเอา
ผลงานการปริวรรตเพียงบางสวนของทานท่ีอยู
ในประเภทวรรณกรรมชาดกมาวิเคราะหรูปแบบ
การนําเสนอ วาหลังจากที่พระอริยานุวัตร เขมจารี 
ไดปริวรรตแลวไดนําเสนอวรรณกรรมชาดกในรูป
แบบใดบาง
 

วัตถุประสงค 

 1. เพื่อวิ เคราะหรูปแบบและกลวิธี
การนําเสนอนิทานชาดกพื้นบาน
 2. เพื่อเปนการอนุรักษและเผยแพร
นิทานชาดกพื้นบานอีสาน 

วิธีการศึกษา  

 ในการศึกษาคร้ังนี้ผูศึกษาไดจัดกระทํา
ขอมูลและเสนอผลการศึกษาเปนแบบพรรณนา
วิเคราะห (Analysis Description) โดยศึกษาจาก
เอกสารซึ่งเปนผลงานการปริวรรตของพระอริยา
นุวัตร เขมจารี โดยศึกษาเฉพาะวรรณกรรมชาดก 

ทั้งหมด 28 เรื่องดังนี้ สุพรหมโมกขา ทาวกํ่ากาดํา 
จันทคราส สุริยคราส คัชนาม ทาวหมาหยุย ทาว
ลิ้นทอง ทาวหัวขอหลอ นางแตงออน สีทน สนิไชย 
พญาคันคาก กาฬเกษ โสวตัร สรุวิงศ  เตเมย  มหา
ชนก  มโหสถ  จนัทรโครพ พรหมนารท  นกกระจอก  

มหาชาติ(สํานวนอีสาน)  ปลาแดก – ปลาสมอ 
พระลักพระลาม สทุธนูชาดก บวัฮมบัวฮองบัวเฮียว 
ทาวยี่บัวไข สุปุณณานาคชาดก นะระชีวะชาดก

  ลําดับขั้นตอนการศึกษาดังนี้
  1. ขั้นรวบรวมขอมูล
 ผูศึกษาไดรวบรวมและศึกษาขอมูล
นทิานชาดกพ้ืนบานซ่ึงเปนผลงานการปริวรรตของ
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พระอริยานุวัตร  เขมจารี  โดยศึกษาเฉพาะ
วรรณกรรมชาดก ทัง้หมด 28 เรือ่งพรอมทัง้เอกสาร
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับสภาพสังคมและวัฒนธรรม
อีสานเพื่อนํามาเปนพื้นฐานในการวิเคราะหและ
ตีความดวย  
  2. ขั้นวิเคราะหขอมูล
   2.1 ศึกษารายละเอียดนิทานชาดก
พื้นบานอีสานในประเด็นกลวิธีการนําเสนอนิทาน
ชาดกของพระอริยานุวัตร เขมจารี วาหลังจากที่
ทานไดปริวรรตนิทานชาดกแลวมีการแตงเพิ่มเติม
ในสํานวนของทานเองอยางไรบาง
    2.2 วิ เคราะหลักษณะเฉพาะใน
ประเด็นกลวิธีการนําเสนอนิทานชาดกของพระ
อริยานุวัตร เขมจารี 
 3. ขั้นนําเสนอขอมูล
   3.1 นําผลที่ได  เสนอขอมูลโดยการ
พรรณนาวิเคราะห  พรอมกับยกตัวอยางประกอบ
   3.2 สรุปผลการศึกษาวิจัยและ
อภิปรายผล  

ผลการศึกษา

 รูปแบบและการนําเสนอนิทานชาดกพื้น
บานอีสาน มีลักษณะเฉพาะดานวรรณศิลปและ
เทคนิคในการแตงวรรณกรรม ซึ่งมีทั้งลักษณะรวม

และท่ีแตกตางออกไปจากขนบการนําเสนอของ
วรรณกรรมไทยภาคอืน่ ๆ  รปูแบบและการนาํเสนอ
ที่ปรากฏในนิทานชาดกพ้ืนบานอีสานผลงานการ
ปรวิรรตของพระอรยิานวุตัร เขมจาร ีมรีปูแบบและ

การนําเสนอโดยพิจารณาตามประเด็นดังตอไปนี้
 1. บทเกร่ินนํา
  2. การดําเนินเรื่อง

  3. บทลงทาย
 รายละเอียดแตละประเด็นมีดังตอไปนี้
 1. บทเกริ่นนํา
 จากการศึกษานิทานชาดกพื้นบานอีสาน
พบวา ในสวนตนนั้นพบวา เปนการเกริ่นนําของผู

ปริวรรตน่ันก็คือพระอริยานุวัตร เขมจารี เปนการ
ประพันธเพิม่เติมกอนท่ีจะปริวรรตอักษรโบราณใน
เรื่องนั้น ๆ ซึ่งจะมีทั้งการไหวครู การอางนิทานวา
เปนนทิานชาดก และวสิาสะผูฟง การเกริน่นาํนทิาน
ชาดกพ้ืนบานอีสานสามารถจําแนกเปน 3 ลกัษณะ
ดังนี้
  1.1 ประณามพจน เอมอร ชติะโสภณ
(2539 : 32) กลาววา เราอาจจะแบงเนื้อความ
ในวรรณกรรมรอยกรองเปนสองนัย นัยแรกคือ
บทนมัสการส่ิงศักดิ์สิทธิ์ อันไดแกบทไหว หรือ
สรรเสริญพระผูเปนเจาทั้ง 3 องค (พระนารายณ  
พระอิศวร พระพรหม) หรือบทไหวสรรเสริญพระ
รัตนตรัย นัยที่สองคือบทสดุดีหรือยอพระเกียรติ
กษัตริย หรือสรรเสริญคุณแผนดินที่เกิด 
  ในการวิจัยครั้ งนี้ผูศึกษาได เห็น
ลักษณะการไหวครูกอนท่ีจะเขาสูเนื้อเร่ืองซึ่งการ
เกริ่นนําในสวนของบทไหวครูเปนรูปแบบลักษณะ
การประพันธของพระอริยานุวัตรที่ไดแตงเพิ่มเติม
นอกเหนอืจากตนฉบบัทีเ่ปนอกัษรโบราณในใบลาน
เพ่ือใหเกิดความขลังและใหความสําคัญรวมไปถึง
แสดงความเคารพบูชาตอวรรณกรรมนั้น ๆ ซึ่งได
ปรากฏลกัษณะการเปดเร่ืองในลกัษณะนีอ้ยู 2 แบบ
คือ 
   1.1.1 บทไหวครทูัว่ไป เปนการ
ไหวครูโดยแสดงความเคารพ และขอเดชพระ

ศรีรัตนไตรเปนที่พึ่ง มีทั้งหมด 25 เรื่อง ไดแก 
โสวตัร จนัทะกมุาร จนัทรโครพ จนัทคราสสุรยิคราส 
ทาวกํ่ากาดํา ทาวลิ้นทอง เวสสันดรชาดก พรหม
นารท พญาคันคาก ทาวหัวขอหลอ เตเมย นาง

แตงออน สินไชย คัชนาม ปลาแดกปลาสมอ ทาว
หมาหยุย กาฬเกษ สุริวงศ มหาชนก บัวฮมบัว
ฮองบวัเฮยีว ทาวยีบ่วัไข พระลกัพระลาม สปุณุณา
นาคชาดก สทุธนชูาดก นะระชวีะชาดก ดงัตัวอยาง 
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บัดนี้   ศิริมาตยแมง  พุทธบาทองคพุทโธ
  นาโถสุด   ยอดญาณไตรแกว
 สวัสดีนอม  ในธรรมพุทโธเทศน
 เหนือเกสเกลา  สังฆะเจายอดญาณ
ปางเม่ือ วาเผศผู   สานะมาสแถมเถิง
จักได ยอแยงธรรม  ชาติองคพุทโธเจา
ฟงเยอ ปวงชาติเชื้อ  ผญาเฮืองคณิงฮ่ํา
 ประเพียนแตงไว เปนแกวแวนแยง      

(อริยานุวัตร : ทาวหัวขอหลอ)

   1.1.2 บทไหวครูที่ ได กล าว
ถึงเจตนารมณในการปริวรรตหรือเรียบเรียงบท
ประพันธของพระอริยานุวัตร และไดใสชื่อของ
ตัวทานเองลงไปในบทประพันธเพื่อแสดงความ
นอบนอมบูชาคุณพระพุทธเจา มีทั้งหมด 3 เรื่อง 
คือ นกกระจอกนอย สุพรหมโมกขา สีทนมโนราห 
ดังตัวอยาง 

บัดนี้  ศิริมงคุลแกว นาโถสุดประเสริฐ  
เลิสกวา ไตรโลกกวาง พทุโธเจายอดธรรมอรยิานวุตัร
  ขอนอมในคลองพุทธบาท  
คุณพระ ยอใสเกลา ยอไวที่สูง  
วัดมหาชัยอาฮามหลวง แตธรรมประเหียนแตม

(อริยานุวัตร : นกกระจอกนอย)  

  1.2 การอางชาดก พจนีย เพง็เปลีย่น 
(ม.ป.ป : 11) กลาววา คือการบอกใหผูฟงเขาใจวา

ตัวละครเอกในวรรณกรรมนิทานน้ันเปนชาติปาง
หนึ่งของพระโพธิสัตวที่เกิดมาเพ่ือใชเวรใชกรรมท่ี
ไดสรางไวในชาตปิางกอน ฉะนัน้ตวัละครเอกจงึถูก
ตัวละครฝายปรปกษรังแกกระทําทารุณกรรมตาง 
ๆ นานา จนตองเปนเหตใุหพลัดพรากจากบานเกดิ
เมอืงนอน จนนาํไปสูการเผชญิโชคชะตาอนัเลวราย  
แตดวยเดชะบุญทีไ่ดสรางกศุลไวสวนหน่ึงไดมาเก้ือ

หนุนมใิหมอีนัเปนไปจนถงึแกชวีติ หรอืกระนัน้ก็มผีู
มีอิทธิฤทธิ์มาชวยไวเมื่อตอนตกทุกขไดยาก

 จากการศึกษาการเปดเรื่องของนิทาน
ชาดกพื้นบานอีสานเห็นวาทุกเรื่องนั้นมีการก
ลาวอางวาเปนชาดกท่ีมาจากปญญาสชาดก 
(พระเจาหาสิบชาติ) หรือกลาวอางวาเปนชาดก
โดยทางออม (กลาวอางวาเปนพระชาติหนึ่งของ
พระโพธิสตัว) หรอืการกลาวอางวาเปนนทิานธรรม
 การอางชาดก หรือเปนปางหน่ึงของ
พระโพธิสัตวนั้นมีทั้งหมด 3 ลักษณะดังนี้
   1.2.1 กลาวอางวาเปนชาดก
ที่อยูในทศชาติชาดกและปญญาสชาดก จากการ
ศึกษาการกลาวอางวาเปนชาดกที่มาจากปญญา
สชาดกมีจํานวน 4 เรื่องไดแก กาฬเกษ สินไชย เต
เมยใบ มโหสถบัณฑิต และมาจากทศชาดก มี 1 
เร่ืองไดแก มหาชาติชาดก ดงัตัวอยางท่ีปรากฏดังนี ้

ขาจัก แปงบอนเบื้อง  พุทธบาทโคดม 
 ในสงสารโลก   ลือดังสะทาน
 องคพุทโธเจา  บารมีเทียวทอง 
 ในหาสิบชาติลํ้า  นําใชสงเวร 
  ใชชาติแท  เทียวทองสงสาร 
 บารมีเฮืองชาติ  พระองคเทียวใช 
 เวรเทิงไท  จุลนีเกสนุราช 
  พระบาทไท  เทียวใชสงกรรม  

(อริยานุวัตร : กาฬเกษ)

ขาจัก ปุนแตงตั้ง  ใชชาติแปลธรรม

เปนที่ ยอแยงฝูง  พํ่ามาเพ็งชอย
ควรที่ อัศจรรยลํ้า  โลกากงโลก
มีใน  หาสิบชาติแท    เทียวใชสงเวร

(อริยานุวัตร : สินไชย)

     1.2.2 กลาวอางวาเปนพระชาติ
หนึ่งของพระโพธิสัตว โดยเปนการกลาวอางทาง
ออมโดยไมไดระบุไวอยางชัดเจนวามีปรากฏอยูใน
นิบาตชาดก หรือปญญาสชาดก นั่นคือกลาวเพียง
วาเปนเรือ่งของพระโพธิสตัวใชชาติ หรอืลงมาชดใช
เวรกรรมที่กระทําไวเมื่อชาติปางกอน 
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  จากการศึกษานิทานชาดกพื้นบานอีสาน
ที่ปริวรรตโดยพระอริยานุวัตร เขมจารี ซึ่งปรากฏ
การกลาวอางวาเปนพระชาตหินึง่ของพระโพธสิตัว
จํานวน 15 เร่ือง ไดแก ทาวหมาหยุย ทาวหัวขอ
หลอ  ทาวก่ํากาดํา นางแตงออน สีทนมโนราห 
สุพรหมโมกขา คัชนาม จันทรคราสสุริยคราส  
ปลาแดกปลาสมอ พญาคันคาก โสวัตร นะระชีวะ
ชาดก สุทธนูชาดก สุปุณณานาคชาดก ทาวยี่บัว
ไข ตัวอยาง

แตนั้น โพธิสัตวเจา พระโคดมใชชาติ
ไดลง มาเกิดก้ํา ในทองแมตน
เปงจาล คาเมบาน ไกลเมืองออกหาง
ชื่อวา   “นางจันทรา” แมทาวตนเจาเกิดดอม

(อริยานุวัตร : ทาวหัวขอหลอ)

บัดนี้    นับแตใชชาติทาว  ปางกอนทั่วระมาน
ปางเม่ือ  เทียวสงสาร   แตปฐมกาลเคา 
อันมี  มาในหอง   คําสอนพุทโธเทศน  
ปะเหียนขีดแตม   พุทโธเจาเทศนา  

(อริยานุวัตร : ทาวกํ่ากาดํา)

   1.2.3 กลาวอางวาเปนนิทาน
ธรรม การกลาวอางวาเปนนิทานธรรมนั้น หมาย
ถึงนิทานท่ีแฝงคติธรรมสอนใจ หรือนิทานที่แปลง

มาจากชาดก แตกระนั้นก็ตามผูประพันธก็มิไดอาง
วาเปนชาดกอยางชัดเจนทีเดียว
 จากการศึกษาวิธีเปดเรื่องของนิทาน
ชาดกพื้นบานอีสานในประเด็นน้ีพบวา มีการกลา

วอางเปนนิทานธรรมจํานวน 6 เรื่องไดแก ทาวลิ้น
ทอง สุริวงศ นกกระจอก จันทรโครพ พระลักพระ
ลาม บัวฮมบัวฮองบัวเฮียว ดังตัวอยางเชน 

   
บัดนี้  พอเห็นเล่ือน ๆ  ฟาพัดเมโฆ 
อาทิตย จรธนูทอง ลวงบนหนาวจอย 
ลมก็ วอย ๆ ดั้น วาโยเผลียงโลก  
 เหมือยหมอกยอย เย็นเนื้อทั่วคีง  

จักได ปุนตองแตม นิทานธรรมโพธิราช 
 ใชชาติเบื้อง ในพื้นโลกคน   

(อริยานุวัตร : ทาวลิ้นทอง)

จักได ปุนแปงตั้ง นทิานธรรมบูฮานแตง
ยังมี  นกกระจอกนอย  ผัวเมียทั้งคู
มันมา  อาศัยอยูยั้ง  ดอมเจาทานรัสสี  

 (อริยานุวัตร : นกกระจอกนอย)
  
  1.3 วิสาสะผูฟง พจนีย เพ็งเปลี่ยน
(มปป : 12) กลาววา การวิสาสะกับผูฟงเปนลกัษณะ
เดนอยางหนึ่งของวรรณกรรมทางภาคอีสาน นั่นก็
คือกวีผูประพันธจะกลาวนําเปนเบ้ืองตน ประหน่ึง
กลาวทักทายผูที่มาชุมนุมฟงการอานหนังสือผูก 
ซึ่งเปนขนบของกลุมคนทางภาคอีสานในอดีต ซึ่ง
การวสิาสะสวนใหญนัน้จะกลาวหลงัจาก “ประณาม
พจน” ซึง่ปรากฏทัง้หมด 5 เรือ่งไดแก ทาวกํา่กาดํา 
ทาวหมาหยุย สีทน ทาวล้ินทอง นะระชีวะชาดก 
ดังปรากฏในตัวอยางดังนี้
 
 พรหมโลกทาว หลิงผอแปงธรรม
ขอให มีญานเฮือง ยอดบุญทงสราง
เชิญเจา มาหลิงผอเยี่ยม ตนขอยแตงธรรม              
 ในนิทานหมาหยุย ชาติหลังลงใช
 เปนชาดกเคา  องคพุทโธเทเทศ
 พระบาทไท  เทียวใชสงเวร

(อริยานุวัตร : ทาวหมาหยุย)

 พอลวงได  สองพันหาฮอยสิบสาม
  ขอเตินทาว  ชายหญิงใหเจาฟง 
  สีทนตทาว โพธิญาณใชชาติ

จิงได  เติมแตงแตม นิทานเคาเกาหลัง
(อริยานุวัตร : สีทนตมโนราห)

  

 จากตัวอยางจะเห็นการ “วิสาสะผูฟง” 
นั้นก็คือการกลาวทักทายกอนจะนําเขาสูเนื้อเรื่อง 
แตทั้งนี้ประเด็นการวิสาสะผูฟงนั้นในสํานวนของ
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พระอริยานุวัตร เขมจารี ไมคอยปรากฏเทาที่ควร
นัก ทั้งนี้อาจเปนเพราะทานอยูในสมณะเพศยอม
ไมเหมาะท่ีกลาวทักทายผูฟงมากจนเกินงามก็
เปนได ซึ่งตางจากผูแตงผูอื่นที่ไมอยูในสมณะเพศ
สามารถกลาวหยอกลอผูฟง โดยเฉพาะหญิงบาง 
หรือแมมาย แมรางบาง ซึ่งผูวิจัยจะยกตัวอยางให
เห็นความแตกตางในประเด็นการวิสาสะกับผูฟง
ใหชัดเจนย่ิง ขึ้นระหวางผูที่อยูในสมณะเพศและไม
ไดอยูในสมณะเพศ โดยจะยกตัวอยางบทความของ 
พจนีย เพ็งเปลี่ยน (มปป : 12) ดังนี้
 “การวิสาสะผูฟงเปนลักษณะเดนอยาง
หนึ่งของวรรณกรรมนิทานภาคอีสาน นั่นคือกวี
ผูประพันธจะกลาวนําประหนึ่งทักทายผูเขารวม
ชุมนุมฟงอานหนังสือ (นิทานธรรม หรือนิทาน
ชาดก) ซึ่งสวนใหญจะกลาวตอจากตอน “ประณาม
พจน” หรือบางเรื่องก็เริ่มตนดวยตอนวิสาสะกับผู
ฟง ดังตัวอยาง 

ฟงเยอ สาวหนุมนอย ซูเกาฮามเหิงอี่พี่เฮย
เฮียมจัก เขียนนิทาน แตปางประถมพูน
ขอยจัก เขียนกลาวไว  เทศนาธรรม
ฟงเยอ  สาวแมฮาง ฮามชมผวัม่ิง ฟงถอน
กับท้ัง  นักปราชญผู  ฝูงสั่งสอนธรรม 
ฟงเยอ  สาวแมมาย  ผัวตายฮางคู
อยาได  คิดตอสู   ใจนอยบฟง  นั่นเดอ

(ทาวกํ่ากาดํา ฉบับสุภณ 

สมจิตศรีปญญา ปริวรรต)”

 จากตัวอยางจะเห็นไดอยางชัดเจน
ในประเด็นของการวิสาสะผูฟงในเร่ืองของการ

แสดงออกทางภาษา ไมวาจะเปนการใชคํา การ
กลาวหยอกลอผูฟงโดยเฉพาะสาว ๆ ทําใหเห็น
ภาพอยางชัดเจนวาสถานะท่ีแตกตางระหวาง
สมณะเพศและบุคคลท่ัวไปหรือนักปราชญที่ไมได

อยูในสมณะเพศทําใหบุคคลทั่วไปมีอิสระในการ
กลาวทักทายหยอกลอและกระทําไดอยางชัดเจน
กวาผูที่อยูในสมณะเพศ

 2. การดําเนินเรื่อง 
 การดําเนินเรื่องของนิทานชาดกพื้นบาน
อีสานเปนไปตามธรรมเนียมการเลานิทานของคน
ไทยโดยท่ัวไปน่ันคอืการลําดับเนือ้เร่ืองไปตามเวลา
ไมสลับเหตุการณ ลําดับเรื่องเปนตอน ๆ  ไป ตั้งแต
การเริ่มเรื่องดวยการแนะนําสถานท่ีหรือการกลาว
ถงึบานเมอืง หลงัจากนัน้กเ็ปนการแนะนาํตวัละคร
เอกของเร่ืองวาเปนใครมีบญุญาธิการอยางไรตลอด
จนความสัมพันธระหวางตัวละคร จนนําไปสูปม
ปญหาและการแกไขจนกอใหเกดิจดุวกิฤตของเรือ่ง 
ดวยบารมีของตัวละครเอกที่เปนโพธิสัตวลงมาใช
ชาติไดนําไปสูจุดคลี่คลายของเรื่อง แตถึงอยางไร
ก็ดีในการดําเนินเร่ืองน้ันกวียังไดมีการเปล่ียนฉาก
เปล่ียนตอน แตยังคงการลําดับเรื่องไปตามเวลา
อยู ซึ่งขนบในการเปล่ียนฉากของเรื่องใหมนั้นกวี
มักจะขึ้นตนดวย “บัดนี้” แลวดําเนินเรื่องตอ หรือ
เปลี่ยนฉากใหมเชน “บัดนี้ จักกลาวเถิง  กินรีบุญมี
ไหลลอง”  ไปนัน้ ฉะนัน้การดาํเนนิเร่ืองจาํแนกเปน 
3 ประเด็นดังตอไปนี้
  2.1 การลําดับเนือ้หา พจนีย เพง็เปล่ียน

(มปป : 16) กลาววา การลําดับเนื้อหาในนิทาน
ชาดกพื้นบานอีสาน สวนใหญนั้นจะดําเนินไปตาม
กาลเวลา  นั่นคือ ไมนิยมการเลาเรื่องยอนกลับไป
กลับมาเหมือนกับวรรณกรรมนิยายปจจุบัน แต
กระนั้นก็ตามเนื้อเรื่องของนิทานที่เปนเหตุการณ
ในระยะเวลาเดียวกัน หรือเปนเหตุการณที่คูขนาน

กันซึ่งเกิดคนละสถานที่กวีจะใชวิธีเปลี่ยนฉาก
เปลี่ยนตอน
  นิทานชาดกพื้นบานอีสานสวนใหญ

จะเปนเนือ้เรือ่งขนาดยาวมโีครงเรือ่งซบัซอนหลาย
ตอนจนนําไปสูตอนจบของเร่ือง นั่นคือจะเริ่มตน
ตั้งแตตัวเอกของเรื่อง (พระโพธิสัตว) มาปฏิสนธิ

ในครรภพระมารดา  และประสูติออกมาในลักษณะ
ตาง ๆ  ทีเ่ปนมนษุยบางหรอืผดิแปลกไปจากมนษุย
บาง และเกิดปมขัดแยงตาง ๆ นานา เปนเหตุให
เกิดเหตุการณที่ตองเผชิญกับโชคชะตาโดยไดรับ
ความชวยเหลือจากพระอินทรบาง เทวดาบาง  จน
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เหตุการณนั้นไดผานพนไปดวยดีจนไปถึงตอนจบ
ของเร่ือง ที่จบแบบมีความสุขของตัวละครเอก ดัง
ตัวอยางท่ีปรากฏดังนี้ 

แตนั้น นางก็ถือ รกได 10 เดือนทัดเที่ยง 
ก็จึง ปวดทองนอย เลยเอ้ินเฮียกผัว
แตนั้น  ผัวฟงฟาว มาโซมคั้นบีบ
 ฝูงพี่นอง  มาพรอมซูคน 
 ยามดีแลว บาคานไดประสูติ 
พอก็ สีสวายลาง เอาผาหมมา 
แมก็ หลิงลูกแกว ทาวเกิดดอมตน 
 สังบปุน  ปานเหมือนลูกคน
 ฝูงพี่นอง  จากันซับซีม
  เฮาอยาได จาตานตอใย   
แมก็  หลิงดูทาว ลูกออนทารกา 
ตั้งวา คิมมิมดํา  บคือคนแท 
 ดูคีงเน้ือสัง คือลิงตายซาก

(อริยานุวัตร : ทาวกํ่ากาดํา)

แตนั้น ทศมาตตั้ง คัพภวกีทงครรภ
 เถิง 10 เดือน ประสูติกุมารทาว
ออกจาก อุทรทอง  มารดาตนแม
มีแต หัวขอหลอ ตัวนั้นบมีแทแลว
เปนท่ี สมเพทแท ใชชาติโพธิญาณ
 สมภารมี  ชาติพระองคลงใช  

(อริยานุวัตร : ทาวหัวขอหลอ)

 การลําดบัเน้ือหาตามกาลเวลา ซึง่เปนรปู

แบบการประพันธทีน่ยิมในการแตงนทิานชาดกรวม
ไปถงึนิทานพืน้บานอืน่ ๆ  อกีดวย จากตวัอยางขาง
ตนทีก่ลาวมานัน้เปนการลาํดบัเนือ้หาตามแบบของ
นิทานชาดก กลาวคือ ตั้งแตพระโพธิสัตวลงมาเกิด 
จนเกดิปมปญหาซึง่นาํไปสูจดุวกิฤตของเร่ือง และก็
คลี่คลายไปตามลําดับเหตุการณ

  2.2 การเปล่ียนตอน เปนกลวิธีเลา
เหตุการณของเร่ืองนั้น ๆ ที่เกิดขึ้นในแตละฉาก
สลับกัน พฤติกรรมของตัวละครที่เกิดขึ้นในเวลา

เดียวกัน แตตางสถานที่กัน กวีใชกลวิธีเลาที่ละ
ฉากสลับกันไปหรือการเปลี่ยนตอนสลับกันไปตาม
ลําดับกาลเวลาจนจบ  การเปลี่ยนตอนหรือเปลี่ยน
ฉากของนิทานชาดกพื้นบานอีสานนั้น พบวากวีผู
ประพนัธจะกลาวไวเกอืบทกุตอน “ยตุบิัน้ กอนแลว
ทอนี้ ถวายไวที่ควร” แลวก็เปลี่ยนฉากเปลี่ยนตอน
โดยใชคําขึ้นตนที่วา “บัดนี้จักกลาว ตั้งแตนี้ เมื่อ
หนา” และดําเนินเรื่องตอนใหม หรือฉากใหม ซึ่ง
จะกลาวในลักษณะเชนนี้ตอไปเรื่อย ๆ ดังตัวอยาง 
เชน  
 นางสัญจร ดั้นคืนเมือเมืองเกา
ขานอย  ผูผัวอยูบได  ดั้นเที่ยวตาม
 จบใบลานผูกสาม ทอนีเ้พิน่จดัแบงเปนกัณฑ

ไดหา กัณฑในนิทาน แบงกัณฑเปนหา
    นิฎฐิตา เหมิดเสี้ยงใบลาน
  แลวทอนี้  ถวายไวทีค่วร  กอนแลว

(อริยานุวัตร : สุพรหมโมกขา)

 เปนตอนที่นางไขฟาไดหนีกลับบาน และ
แสดงใหเห็นการจบตอนซ่ึงผูประพันธจะจบตอน
ดวยคําวาถวายไวที่ควร กอนแลว  และเปล่ียน
ฉากเปนสุพรหมโมกขาไดตามหานางไขฟาโดยได
เดินดงเขาไปในปาและไดถามทางกับ รัสสีเจา ดัง
ตัวอยางเชน
 
บัดนี้  จักแปลแถลงแตม ใบลานผูกส่ี 

ผูขา  เดินในดาว  ดงหลวงมุงมืด
ฮอยที่  ผีเผดดั้น  สางฮายเทียวจร
บัดนี้  ผูขามา  เห็นเจาจอมรัสสี
ทงศีล บริสุทธิ์   ฮุงเฮืองในพื้น
ขอจง  กูณาให  หนทางบนบอก

ผูขา   ซิไปหา   นางไขฟาเมียแกว 
(อริยานุวัตร : สุพรหมโมกขา)

 

 อีกตัวอยางก็คือ ในเรื่องสุริวงศ ซึ่ง
รอนแรมอยูในปาจนกระท่ังถึงท่ีพักอยางปลอดภัย 
แลวปดฉากลงดวยวา “ยุตติชาดกบั้น  นางงามเซา
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กอน” พรอมกับเปดฉากเลาถึงเหตุการณทางทาว
พรหมทัตซึ่งประทับอยูในเมืองกับนางยักษผูเปน
มเหสีองคใหมวา “ตั้งแตนี้  เมื่อหนา” กวีใชวิธีเลา
สลับฉากกันเชนนี้ไปตลอด จึงปรากฏบทจบฉาก
ที่มาพรอมกับบทเปดฉากเสมอ เชน 

ยุตติ ชาดกบั้น  กันดานเซากอน
ตั้งแต  นี้ไปหนา  ซิกลาวบากอนแลว
  ชาดกบั้น  สุริวงศไกลคู
ยุตติไว เพียงนี้พักแฮง  กอนแลว
บัดนี้     จักกลาวเถิง กัลยานอยกินรี

(อริยานุวัตร : สุริวงศ)
          

  จากตวัอยางขางตนจะเปนการเปลีย่นตอน 
ซึ่งผูประพันธไดวางเคาโครงการเลาเร่ืองใหเปนไป
ตามกาลเวลา หรอืทีเ่รยีกวาดาํเนนิเร่ืองตามปฏทินิ 
แตถึงอยางไรก็ตามเมื่อมีเหตุการณคูขนานที่เกิด
ขึ้น ซึ่งเม่ือผูประพันธจะกลาวถึงเหตุการณคูขนาน
ก็จะใชกลวิธีการเปล่ียนตอนหรือสลับฉากไปมา
จนจบเร่ือง ซึ่งในการใชกลวิธีการเปล่ียนตอนน้ัน
ก็จะปรากฏบทจบฉาก และตอเน่ืองการดวยบท
เปดฉากเสมอ  
  2.3 การปดเรื่อง
  พจนยี เพง็เปลีย่น (มปป : 15) กลาว
วา การปดเรือ่งเปนกลวธิใีนการจบเรือ่งในหลกัของ

การเขียนวรรณกรรมซ่ึงกวีสวนมากในภาคอีสาน
โดยเฉพาะวรรณกรรมชาดกจะนิยมปดเรื่องดวย
การมวนชาติ หรือเรียกอีกอยางวามวนชาดก หลัง

จากมวนชาดกแลวกวมีกัจะใหคตธิรรมสอนใจแกผู

อานหรือผูฟง และทายสุดนั้นไดแสดงขนบในการ
แตงโดยการกลาวถึงอานิสงสที่ไดสรางหนังสือใบ
ลานขึ้นมา แตบางครั้งกวียังไดแสดงความถอมตน

ตอผูอานโดยการวิพากษตนเองในลักษณะท่ีวาเปน
ผูที่มีปญญานอยเขียนถูกหรือผิดก็ขออภัยไวดวย 
แสดงใหเห็นถึงความนอบนอมถอมตนของกวีชาว
อีสานไดเปนอยางดี

 จากการศึกษาวิธีการปดเรื่องของนิทาน
ชาดกพ้ืนบานอีสานพบวา มีเกือบทุกเรื่องที่กลาว
ถึงตัวละครกลับชาติมาเกิดในชาติปจจุบันของ
พระพุทธเจา แตวิธีการกลาวอธิบายถึงการกลับ
ชาติมาเกิดนั้นบางเรื่องใชธรรมเนียมเดียวกับ
ประชุมชาดกก็มี แตสวนใหญก็มิไดรักษาระเบียบ
แบบแผนตามประชุมชาดกมากนัก จากการศึกษา
วิธีปดเรื่องสามารถสรุปไดเปน 3 ประเด็นดังนี้
   2.3.1 การปดเรื่ องตามแนว
ประชุมชาดก มหามงกุฎราชวิทยาลัย (2525 : 74) 
กลาววา เปนสวนประกอบสุดทายของชาดก  บอก
วาตวัละครในอดีตวตัถ ุ(เรือ่ง)  กลบัชาติเปนใครใน
ปจจบุนั  การกลับชาตขิองตัวละครสําคญัของชาดก
จะเหมือนกัน  คอื  ผูรายฝายชาย คอื  เทวทัต  ผูราย
ฝายหญิง  คือ  นางจิญจมาณวิกา  พระอินทร  คือ 
พระอนุรุทธะ  ชาง คือ พระกัสสปะ นางเอก  คือ 
นางพิมพายโสธรา  บิดาพระโพธิสัตว  คือ  พระเจา
สทุโธทนะ  มารดาพระโพธสิตัว คอื  พระนางสิรมิหา
มายา  และพระโพธิสัตว  คือ  พระพุทธเจา
   จากการศึกษาการปดเร่ืองตาม
แนวประชุมชาดกในนิทานพื้นบานอีสานนั้นได
ปรากฏทัง้หมด 23 เร่ืองไดแก  สพุรหมโมกขา ทาว
กํ่ากาดํา จันทคราสสุริยคราช คัชนาม ทาวลิ้นทอง 
ทาวหัวขอหลอ นางแตงออนปลาแดกปลาสมอ 
สีทน พญาคันคาก กาฬเกษ โสวัตร สุริวงศ 

เตเมย มหาชนก  มโหสถ จันทรโครพ พรหมนารท 
มหาชาติ  (สํานวนอีสาน )  พระลักพระลาม 
สุปุณณนาคชาดก สุทธะนูชาดก นะระชีวะชาดก 
ดังตัวอยางดังนี้

 อลาตะอํามาตยนั้น ปางกอนเห็นผิด
กาลนั้น กลับชาติมา เปนพระเทวทัต

  สุนานะอํามาตยนั้น เฮืองฮุงทงคุณ
กาลนั้น  กลับชาติมา  พระกําทะชิเถระ

 วิชัยอํามาตยนั้น  ปางกอนคนดี  
กลับชาติ มาคือพระสาลีบุตร เกงดีปญญากลา
  วิชะกะทาสน้ัน ทุกขยากเห็นใจ
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ปางนั้น  กลับชาติเปน มหาโมคคัลลาน  
  คุณาชีวกน้ัน  เปนบาปคนพาล
กลับชาติ  มาไดเกิด   เปนชีเปลือย
 นางรุจาชาตินั้น แกวมิ่งจอมเมือง
  กลับชาติไดเปน  พระอานนทหมั่นเพียร
  องคติราชเจา  หลงเช่ือคนพาล
  ปางนั้นกลับชาติมา คือพระอุวเลากัสสปะ
  โพธิสัตวเจา มหาพรหมนารอด
ปางนั้น  กลับชาติมา คือเจาโคดม เที่ยงแท

(อริยานุวัตร : พรหมนารท)
   
   2.3.2 การปดเรื่องโดยเนนให
ผูฟงจดจําดูแบบอยางพฤติกรรมตัวละคร โดยกวี
มักจะเนนในตอนทายวา “ใหจําจื่อเอาไว” หรือบาง
ครั้งยังเนนใหเห็นดวยวาเร่ืองน้ีเปนเร่ืองสําคัญ
เพราะเปนนิทานของพระพุทธเจา(ปางหนึง่ของพระ
โพธิสัตว) 
     การปดเร่ืองโดยเนนใหผูฟง
จดจาํและกระทาํความดนีัน้ ในนิทานชาดกพืน้บาน
อสีานไดปรากฏการปดเรือ่งในประเดน็นีอ้ยู 2 เรือ่ง 
คือ ทาวหัวขอหลอ และสุพรหมโมกขา ดังตัวอยาง
เชน

เฮาน้ี ประสงคขวาม โอฆะโยชนนํ้าทะเล
เถิงเมือง นีรพาน  เปนที่แลวใหเพียร
 ฟงธรรมเทศนา กินทานอยาไล

นิทาน สุพรหมโมกขา  ใหฟงดอมแจงแจบ
  ใตธูปเทียนแลว ไหวดีจึงคอยฟง
ชาดก นิทานเคา พทุโธเทศนแปงความ
มีบุญ ผลาอานิสงส ไดเกิดในเมืองฟา
 บารมีสราง  นีรพานดวงยอด
จักเถิง  อรหันตา  เท่ียงแทในช้ันชาติลนุ

(อริยานุวัตร : สุพรหมโมกขา)

   2.3.3 อัตวิพากษคือการกลาว

วิพากษวิจารณตนเองของกวีผูประพันธเชิงวา ตน
เปนผูเริ่มหัดประพันธยังไมสันทัดในการประพันธ

สักเทาไรนัก หรือบางคร้ังกลาวเชิงวาตนเปนผู
ศึกษาธรรมะในเพศของบรรพชิตบาง หรือบางครั้ง
กลาวถึงความในใจของกวีผูประพันธ
   จากการศึกษานิทานชาดกพ้ืน
บานอีสานนั้นไดปรากฏประเด็นอัตวิพากษเพียง
เรื่องเดียว คือ คัชนามดังตัวอยางนี้ 

ถวายแก นักปราชญเจา หลิงเลิศตามปะทัด    
  นิทานยังหลาย อยูทางกายไว
  ใผเห็นใหกูณา หาใสเอาทอน
 บานหนานั้น  กายเวนหลีกเสีย 
เฮียมนี้ เปนสมณแท  อามัจจาหายาก
บัณฑิต บบอกไว  ผญาหนอยบหลาย
ก็หาก เปนอาจารยแท ฟงธรรมแจงออก 
    ผิดถืกไว   บาลีนั้นอยาติเตียน    
 ปริโยสานเส้ียง ยังนิทานหลายแหง
เฮียมก็  เขียนขีดไว  ตามพื้นเพิ่นแตงมา
อยาได  มีคาํปอย  เจาหัวซาเขียนบซาง

แตงความ นักปราชญเจา  เขียนไวเกาหลัง
(อริยานุวัตร :คัชนาม)

 3. บทลงทาย
  ในสวนของบทลงทายจะเปนการประพนัธ
เพิม่เตมิของพระอรยิานวุตัร เขมจาร ีซึง่ทานไดเปน
ผูปริวรรตมีประเด็นการคนพบคือ  
 การกลาวถึงอานิสงสในการสรางหนังสือ

ใบลาน  วัฒนธรรมการใชหนังสือใบลานอีสาน  จึง
มีวัฒนธรรมในการสืบทอดพิธีกรรม ความเชื่อ  
ประกอบคูกันไปดวย นั่นคือวัฒนธรรมการสราง

หนังสือใบลานข้ึนใหมเพื่อทดแทนของเกาและการ
สรางใหมใหมีหลายชุด  เพื่อใหวัฒนธรรมการใชไม
ขาดตอน  โดยมีความเช่ืออานิสงส  ไดบญุกศุลจาก

การสรางหนังสือใบลานเปนแรงผลักดันขับเคล่ือน
ใหความรู  ภูมิปญญาดานตาง ๆ  ของสังคมคงอยู
และสืบทอดกันตอ ๆ  มาอยางไมขาดสาย  (สมชาย  
นิลอาธิ, 2544 : 6-9)
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 จากการศึกษานิทานชาดกพื้นบานอีสาน
นั้นไดปรากฏประเด็นการกลาวถึงอานิสงสผลบุญ
ในการสรางหนังสือใบลานท้ังหมด 15 เรื่อง ไดแก 
นกกระจอกนอย สุพรหมโมกขา คัชนาม นางแตง
ออน สุริวงศ ทาวล้ินทอง จันทรคราสสุริยคราส 
ปลาแดกปลาสมอ พญาคันคาก เตเมย มโหสถ พระ
ลักพระลาม สุปุณณนาคชาดก สุทธนูชาดก นะระ
ชีวะชาดก ดังตัวอยางที่ปรากฏนี้ 

 เทศนาในหอง นิทานธรรมนกกระจอก

เจาอธิการโฮมบานมะคา เปอยน้ําบานเกาจารยแสง

ขออุทิศ กองบุญเถิง ซูคนมวลพรอม

อุปชฌาย อาจารยพรอม มารดาพอแม

สัพพะสัตวแผนพื้น เถงิเทาฮอดพรหมขอเถงิ

พุทธภูมิตั้ง นีรพานดวงยอด

นิทาน  นกกระจอก แลวทอนี้ถวายไวที่สูง

(อริยานุวัตร : นกกระจอกนอย)

นิทาน สุพรหมโมกขา ไดจากบานแกดํา

   จารยครูเคน  เอามาใหนทิานธรรมเกาแก

จึงได แปลแตงไว นิทานเคาศาสนา

 ขอปรารถนา ตั้งพุทธภูมิแปงกอ

พอให เถิงนีรพาน ยอดแกวภายหนา

ขอให ไดพบผอ พระพุทธเจาเมตไตยโย

 สัพพัญู  มาผายโผดโลกียพื้น

 ขออุทิศโกศลให  มารดาพอแม

ใหได เกิดชั้นฟา เมืองแกวดั่งประสงค
แผเถิง  สัพพสัตว เซื้อธรณีกงโลก

ใหเถิง  สุขท่ัวหนา สมดังปรารถนา
 ครูอุปชฌายพรอม บารมีผายแผ

ขอให ไดเกิดเมืองสวรรค เฮืองสรางอยูวิมาน

(อริยานุวัตร : สุพรหมโมกขา)
       
 จากการศึกษานิทานชาดกพื้นบานอีสาน

นั้นไดปรากฏประเด็นการกลาวถึงอานิสงสผลบุญ
ในการสรางหนังสือใบลานท้ังหมด 15 เรื่องน้ัน  
แสดงใหสภาพทางสังคมอีสานสมัยกอนในมิตคิวาม

เชื่อเกี่ยวกับอานิสงสการสรางหนังสือใบลานเปน

อยางมาก  ทั้งนี้อาจเปนเพราะในการสรางหนังสือ
ใบลานสมยักอนนัน้นยิมจารดวยอกัษรธรรมในเรือ่ง
ราวเก่ียวกับพุทธศาสนา ซึ่งชาวบานเชื่อวาอักษร
นี้เปนอักษรท่ีศักดิ์สิทธ์ิซึ่งนอยคนท่ีจะสามารถจาร
อักษรเหลานี้ไดนอกเสียจากผูที่เคยบวชเรียนมา
กอน อีกทั้งยังเปนการทํานุบํารุงพุทธศาสนารวม
ไปถึงเผยแพรคาํสอนขององคสมัมาสัมพทุธเจา จงึ
ทําใหเห็นภาพปรากฏเกี่ยวกับอานิสงสการสราง
ใบลานออกมาอยูเนือง ๆ

สรุป

 จากการศึกษานิทานชาดกพื้นบานอีสาน
จากผลงานการปรวิรรตของพระอรยิานวุตัร เขมจาร ี
นั้น สรุปไดวา ผูปริวรรตน้ันไดประพันธเพิ่มเติม
อยู 2 สวนไดแก บทเกริ่นนํา และบทลงทาย สวน
ในบทการดําเนินเรื่องนั้นจะเปนโครงเรื่องเดิมซึ่ง
พระอริยานุวัตรไดทําการปริวรรตและตรวจชําระ

เทานั้น ซึ่งในบทเกร่ินนําผูปริวรรตไดประพันธ
บทไหวครู และที่มาของนิทานชาดกขึ้นมาหลาย
รูปแบบ บางเรื่องกลาวอางวาเปนชาติหนึ่งของ
พระพุทธเจา เชนกลาววา เปนเรื่องที่อยูในพระเจา
หาสิบชาติ(ปญญาสชาดก) บาง เปนนิทานธรรม
บาง แตโดยความเปนจริงแลวสวนใหญในการ
ดําเนินเรื่องของผูประพันธดั้งเดิมเปนวรรณกรรม

นิทานพื้นบานธรรมดา แตมีแนวประพันธเปน
นิทานประโลมโลกแตผูปริวรรตไดประพันธเพ่ิม
และไดอางวาเปนชาดกโดยใชกลวิธีดังนี้คือ มีการ
เกริ่นนําชาดกในตอนเริ่มตน สิ่งเหลานี้เปนการ

สรางวรรณกรรมทองถิ่นใหเปนเครื่องมือขัดเกลา
ทางสังคมโดยมีการอางชาดกมากํากับ ทั้งนี้เปน
เพราะมีการประชุมชาดกในตอนทายเร่ือง (การมวน

ชาดก) เปนสวนประกอบสุดทายของชาดก บอก
วาตัวละครในอดีตวัตถุ (เรื่อง) กลับชาติเปนใครใน
ปจจบุนั การกลับชาติของตัวละครสําคญัของชาดก
จะเหมือนกัน  คอื ผูรายฝายชาย  คอื  เทวทัต  ผูราย
ฝายหญิง คือ นางจิญจมาณวิกา พระอินทร คือ  
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พระอนุรุทธะ  ชาง  คือ พระกัสสปะ  นางเอก คือ  
นางพิมพายโสธรา  บิดาพระโพธิสัตว  คือ  พระเจา
สทุโธทนะ มารดาพระโพธิสตัว คอื  พระนางสิรมิหา
มายา  และพระโพธสิตัว คอื  พระพทุธเจา  จนทาํให
ชาวอีสานตางใหการยอมรับโดยนอบนอมวาเรื่อง
ดังกลาวเปนชาดก หรือนิทานท่ีมีคติธรรมแฝงอยู  
จนทําใหสังคมนั้นเกิดชุดความจริงขึ้นมาจนกลาย
ความเชื่อที่ไหลเวียนอยูภายในสังคม และยึดแนว
คติธรรมน้ันมาปรับใชในชีวิตประจําวันอีกดวย

อภิปรายผล 

 การศึกษารูปแบบและการนําเสนอและ
นทิานชาดกพืน้บานอสีานของพระอรยิานวุตัร เขม
จารี ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตศึกษานิทานชาดก
พื้นบานจากผลงานการปริวรรตคัมภีรใบลานของ
พระอรยิานวุตัร เขมจารี ซึง่ไดรวบรวมและปรวิรรต
ไว  จํานวน  28 เรื่อง เปนขอมูลหลักในการศึกษา
วเิคราะหเกีย่วกับลักษณะการนําเสนอนิทานชาดก
พื้นบานอีสาน มีขอคนพบคือ การเปดเร่ืองของ
นิทานชาดกพื้นบานอีสานที่ปรากฏ แสดงใหเห็น
ความสามารถของผูปริวรรตในดานการประพันธ
บทไหวครโูดยไดแตงเพ่ิมเติมกอนท่ีทานจะปริวรรต
อักษรโบราณ และมีความสวยงามดานวรรณศิลป
และการแสดงออกทางความคิดอยางชัดเจน ดังที่ 

วิทย ศิวศิริยานนท (2519 : 92) ไดแสดงความเห็น
ในศลิปะการใชถอยคาํวา วรรณคดคีอื บทประพนัธ
ที่ไพเราะเพราะพร้ิง ตองมีความงามทั้งเรื่องกาพย
และกลอน ความสอดคลองกนัอยางเหมาะเจาะ สรปุ

ไดวาคือความงามของทวงทํานองการแตง 
 นอกจากนี้รูปแบบการเปดเรื่องที่เปน
แบบเฉพาะ นั้นก็คือเปดเร่ืองโดยใชบทไหวครูซึ่ง

เปนสํานวนของพระอริยานุวัตร เขมจารี การกลา
วอางวาเปนนิทานชาดก ซึ่งจะมีทั้งชาดกในนิบาต 

และนอกนิบาต หลังจากการกลาวอางชาดกแลว
ยังมีการกลาวทักทายกับผูฟงเพื่อใหตั้งใจฟงดวย
ความเคารพและศรัทธาซ่ึงเรียกการกลาวทักทาย

กบัผูฟงวา “วสิาสะผูฟง” โดยภาพรวมเปนการเกร่ิน
เพื่อเตรียมใหผูฟงหรือผูอานรูสึกศรัทธา ใหความ
เคารพเช่ือฟงตอนิทานชาดก ตลอดจนนําไปเปน
แบบปฏิบัติในวิถีของตน โดยที่กลาวมานี้เปนก
ระบวนการเกริน่นาํผูฟงเขาสูการดาํเนนิเรือ่งตอไป
 การดําเนินเรื่องของนิทานชาดกพื้นบาน
อีสานเปนไปตามธรรมเนียมการเลานิทานของคน
ไทยโดยท่ัวไปน่ันคอืการลําดับเนือ้เร่ืองไปตามเวลา
ไมสลับเหตุการณ ลําดับเรื่องเปนตอน ๆ ไป แต
ถึงอยางไรก็ดีในการดําเนินเร่ืองน้ันกวียังไดมีการ
เปลี่ยนฉากเปลี่ยนตอน แตยังคงการลําดับเรื่องไป
ตามเวลาอยู ซึ่งขนบในการเปลี่ยนฉากของเรื่อง
ใหมน้ันกวมีกัจะขึน้ตนดวย “บดันี”้ แลวดําเนินเรือ่ง
ตอ หรือเปลี่ยนฉากใหมเชน “บัดนี้ จักกลาวเถิง  
กินรีบุญมีไหลลอง” 
 สวนในบทลงทายกลาวถึงอานิสงสใน
การจารใบลาน คติความเชื่อของคนอีสานในอดีต
นั้น มีความเชื่อเรื่องการสรางหนังสือใบลานซึ่งได
อานิสงสผลบุญเปนอยางมาก และความเชื่อนั้น
ไดปรากฏเปนคําพูดของคนในอดีตที่วา การสราง
หนังสือใบลานหน่ึงตัวอักษรน้ันเทากับการสราง
พระพุทธรูป 1 องค ซึ่งสอดคลองกับ สุภณ สมจิตร
ศรปีญญา (2536 : 42 – 43) กลาววา มนษุยในพ้ืนที่
อีสานของไทยมีพิธีกรรมเก่ียวกับความเช่ือหลาย
อยาง เชื่อในเรื่องผีสางเทวดา เคารพเชื่อฟงผูเฒา

ผูแก เชื่อในพุทธศาสนา 
  สิ่งเหลานี้จึงมีอิทธิพลตอความเช่ือของ
ผูคนในยุคตอ ๆ มา ทั้งนี้นั้นความเชื่อในการสราง
หนงัสือใบลานตองอาศัยผูทีม่อีงคความรูในการอาน 

การจารอักษรธรรมอีสาน หรือวาอักษรไทยนอย  
รวมไปถึงอกัษรขอม ซึง่อกัษรเหลานีไ้ดปรากฏหลัก
ฐานการใชในภาคอีสานอยางชัดเจนถึงจะสามารถ
สรางหนังสือใบลานได ผูที่ไมมีองคความรูดานนี้
จงึตองอาศยัการจางวานผูทีส่ามารถจารไดมาสราง

หนงัสือใบลานเพือ่ถวายไวทีว่ดัโดยจะเปนเจาภาพ
ในการสรางหนังสือ โดยใหผูที่จารนั้นกลาวถึงชื่อผู
ทีจ่างวานลงไปในหนงัสือใบลานในแผนสดุทายของ
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เร่ืองนั้น ๆ โดยขอความนั้นจะกลาวถึงตนเองเพื่อ
ใหไดรับอานิสงสผลบุญในภายภาคหนา รวมไปถึง
บางครัง้ยงัปรากฏการอทุศิสวนกศุลใหพอแมพีน่อง
ที่ลวงลับไปแลวอีกดวย ซึ่งสอดคลองกับ สมชาย 
นลิอาธิ (2544 : 6-9) กลาววา วฒันธรรมการใชหนงัสอื
ใบลานอีสาน จงึมวีฒันธรรมในการสืบทอดพิธกีรรม  
ความเชื่อ ประกอบคูกันไปดวย นั่นคือวัฒนธรรม

การสรางหนงัสือใบลานขึน้ใหมเพือ่ทดแทนของเกา
และการสรางใหมใหมีหลายชุด เพื่อใหวัฒนธรรม
การใชไมขาดตอน  โดยมีความเช่ืออานิสงส  ไดบญุ
กศุลจากการสรางหนงัสอืใบลานเปนแรงผลกัดนัขบั
เคล่ือนใหความรู  ภมูปิญญาดานตาง ๆ   ของสังคม
คงอยูและสืบทอดกันตอ ๆ มาอยางไมขาดสาย 
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